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dwutwghwunipjut dwghunpuwnnipugh

1. Zusinibwpwinipjnil

1.Phonological analysis of speech sounds, schools of phonology.
2.The theory of phoneme.

3.English intonation, pitch components of intonation, English scales.
4.The sound system of English, English vowel system.

5.The sound system of English, English consonant system.

2. Ngwghwnipinil

1. The Belles Letters style.

2. The Language of Newspaper and Publicistic Style.

3. The Lexical SD-s (Metaphor, Irony, Allusion, Hyperbole Oxymoron, Zeugma, Metonymy, Epithet).
4. The syntactical SD-s (Repetition, Inversion, Suspense, Rhetorical Question).

5. The Language of Official Documents.

6. Phonetic Stylistic Devices.

3. Stuwjut pipwjutinipinit

1. Morpheme, Classification of Morphemes.

2. Interpretation of the Perfect forms.

3. Types of Passive constructions in English. The combination “to be + Participle 2”.
4. Types of word-form derivation in English.

5. Different interpretations of the category of Aspect.

4. Liqyh yquwnudnipiniu

1. Chronological division in the history of English.

2. Old English phonetic system. Main changes in stressed vowels.

3. Palatal mutation and its reflection in O.E.

4. Old English grammar. Nominal declension.

5. Morphological classification of O.E. verbs. (strong and weak verbs).

5. Funwughwunipini

1. Types of meaning. Denotational and connotational meaning.

2. Stylistic differentiation of the English vocabulary.

3. Change of word-meaning (Causes, nature and results of semantic change).

4. Productive ways of word- formation. Affixation, Compounding, Conversion.
5. Classification of Phraseological Units.

6. Fupguutnipjut mbhunipinit b ywpuljnhljw

1. The object of theory of translation.

2. Types of translation.

3. Lexical problems of translation. Types of interlingual correlation. Lexical transformations.
4. Grammatical problems of translation. Grammatical transformations.

5. Types of meaning and the ways of rendering them into target language.



